Stanko Bunc
POGLED VSLOVENSKO ONOMASTIK O*

V primeri s $tevilnimi in obseZnimi znanstvenimi deli o osebnih imenih pri
zahodnoevropskih narodih (Nemcih, Francozih, AngleZih) se slovenska onomastika
kaze silno skromna. Ne premore niti ene znanstvene monografije, ki bi dovolj iz-
&rpno in v zaokroZeni obliki prikazala osebna imena na Slovenskem, marved Steje
komaj nekaj drobnih prispevkov, Ne pomeni to, da pri nas ni bilo zanimanja, Na-
sprotno, Kakor drugod so tudi pri naih jezikoslovcih, zgodovinarjih in leposlovcih
vzbujala radovednost vpraSanja, kaj ime pomeni in kako je nastalo. Slo jim je
predvsem za to, da doZenejo etimologijo in odkrijejo pomen imena, Taksno iskanje
nahajamo Ze pri prvih preporoditeljih, posebej pa $e pri romantikih, kakor pri Ko-
pitarju, Copu in PreSernu. Primerjaj Presernove bistroumne pesniske besedne igre:
PreSeren — »PreSerna se brani¢, sSme nekaj nas, ker smo PreSernove, biti preser-
nih<; Kopitar — kopitar, formularius; Slomsek — Zlomsek; Krempelj — »si dobil
le slovenstino v krempljec; Holzapfel — Lesni¢njek; Anastazij Griin — A. Zelenec
itd, (Glej PreSernove Poezije, Ljubljana 1846.)

Jezikovno gradivo za $tudij naSih osebnih, podobno kakor tudi krajevnih imen
Se do danes ni docakalo znanstvene monografi¢ne obdelave. Temeljno delo je napisal
7e pred 90 leti Fr.Miklo$ié (Die Bildung der slavischen Personennamen, Dunaj
1860). Ta monografija je za slovansko onomastiko izredno pomembna, za nase delo
pa le bolj nafelnega pomena, V monografijo slovenska imena namret niso posebej
sprejeta, kolikor pa jih je med splodno slovanskimi, so obdelana le z etimoloskega
vidika (razbor osnov in pripon), medtem ko je pomen osnov in s priponami nare-
jenih imen opusten, Po MikloSitevem zgledu je zbral iz zgodovinskih virov osebna
imena pri starih Slovencih zgodovinar Fran Kos (LMS 1886, 107—151), ki se je
pozneje zanimal tudi za priimke (LZ 1893 in Doneski k zgodovini Skofje Loke in
njenega okraja, Ljubljana 1804), pa se v posebno razlago imen ni spustal.

Znanstveno jezikovno raziskovanje nasih osebnih imen je potivalo vse do zaletka
nasega stoletja, ko so zalela imena vzbujati pozornost poklicnih jezikoslovcev, V
desetletju pred prvo svetovno vojno je Karel Strekelj v svojih etimolodkih razpravah

* Razprava je bila napisana za RamovSev zbornik Slavistitne revije,
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tu in tam razlozil tudi kak$no osebno ime. Prav tako je Luka Pintar v S$tevilnik
toponomasti¢nih razpravah pojasnil mimogrede marsikateri priimek. Najveé pa se
je ukvarjal s temi vprasanji fvan Kostidl, ki je med 1904 in 1914 objavil okrog
10 vegjih prispevkov. Njegovo delo je pomembno, ker je prvi zadel sistemati¢no raz-
iskovati slovenska osebna imena, vendar ima ve¢ pomanjkljivosti. Priimke raziskuje
predvsem etimolosko in premalo gradi na zgodovinskem listinskem gradivu, zakaj
v glavnem operira s sodobnim gradivom, nabranim iz imenikov udov Mohorjeve
druzbe v KMD iz zatetka tega stoletja. Strnjeno podobo svojih dognanj je podal
v kratkem poljudnem ¢lanku v Mladiki 1927,

Raziskovanje osebnih imen na podlagi zgodovinskega gradiva se je pricelo
pravzapray $ele v zadnjem desetletju pred drugo svetovno vojno, Za boljSo osvetlitev
kolonizacije Selske doline je Pavel Blaznik (Kolonizacija Selske doline, Ljubljana
1928, 108—115) pritegnil tudi osebna imena. O migraciji na Koteyskem v lu&i pri-
imkov je pisal Ivan Simoni¢ (Etnolog 1934,107—138). Prispevek iz okolice Sol¢ave je
objavil Fran Misi¢ (CZN 1938, 191—201). Vrsto izpiskoy iz cerkvenih matic izpod
Pohorja je priobtil Maks Goritar (Etnolog 1939, 82—122), medtem ko je Rudolf
Andrejka z razpravo Doneski k postanku in razvitku rodbinskih imen v Selski dolini
(GMDS 1939, 310—332), nadalje z listinsko odlitno dokumentiranim &lankom o
menjavi priimkoyv Pfeifer-Pisec (ZC II—III, 152—156) ter z rodoslovno monogra-
fijo Selski predniki dr. J. Ev. Kreka, Ljubljana 1932 objavil doslej najboljse pri-
spevke k sistematitnemu raziskovanju nastanka in razvoja slovenskih priimkov.
Slovnitar Anfon Breznik se je zadnja leta pred smrtjo ves posvetil Studiju osebnih
imen. Izpisoval je gradivo iz rokopisnih listin in tiskanega slovstva ter izdal dva
krajsa prispevka: poljudno napisan Clanek o priimkih iz starih svetniskih imen
(KMD 1942, 68—70) in razpravo o zloZenkah v slovens¢ini (Razprave AZU II,
55—176), v katero je zajel precejsnje Stevilo zloZenih priimkov,

Na$ jubilant dr, Franc Ramovs je v zgodovinsko obravnavanje slovenskega
jezika pritegnil tudi osebna imena, V Histori¢ni gramatiki II (Ljubljana 1924) je
prinesel okrog 75 imen in priimkov (glej kazalo), v Kratki zgodovini slovenskega
jezika (Ljubljana 1936) pa okoli 25. Poseben &lanek je napisal o priimku Kraigher
(LZ 1019, 190—191) in o slovenskih imenih za lat, Egidius (CJKZ 1V, 120—121).
Onomasti¢no gradivo je pritegnil v obdelavo le toliko, kolikor dajejo osebna imena
dokazno gradivo za osvetlitev razvoja posameznih glasov ali glasovnih skupin,

Vse, kar je bilo do sedaj napisanega iz slovenske onomastike, so le drobci, pa
Se ti brez prave medsebojne zveze. Ce iz njih poberemo to, kar ima za razlago
slovenskih osebnih imen kak pomen, in presodimo, kaj je treba na tem podrolju se
storiti, potem spoznamo, da je opravljeno delo le kapljica v prostranem in globokem,
Se malo raziskanem morju. Vzrok za takS$no stanje ni le pomanjkanje delavcev,
temveé tudi v sistemu dela, Skoraj vsa dosedanja raziskovanja so potekala brez
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zadostne naslonitve na zgodovinsko listinsko gradivo in brez potrebne povezave s
sociolo$kimi, politiénimi, gospodarskimi, kulturnimi in verskimi razmerami, ki so
odlo¢ilno sodelovale pri nastanku in razvoju osebnih imen na Slovenskem.

K osebnim imenom Stejemo: rojstna ali krstna imena, rodbinska imena ali
priimke, deloma tudi hiSna imena in razne vzdevke (psevdonime),

ROJSTNA IMENA

Rojstno ali krsino ime prejme vsak &lovek ob rojstvu ali krstu, je individualno,
se ne podeduje in je zelo podvrzeno razliénim spremembam (osebnemu, krajevnemu
in Casovnemu okusu) fer dobiva mnogovrsine oblike (deminutivne, avgmentativne,
hipokoristi¢ne, peiorativne).

Rojstna imena so razlitnega izvora, V prvih stoletjih po naselitvi v sedanjo
domovino so nadi predniki uporabljali stara slovanska, poganska imena, ki so se
drzala Se precej dolgo v srednji vek (prim. Fr.Kos, LMS 1886, 107—151). S po-
kristjanjenjem in nastopajofo germanizacijo se je staro stanje zalelo spreminjati.
Cedalje bolj so prodirala in se uveljavljala kr&tanska, biblijska in svetniska imena
(hebrejska, grska, latinska, germanska), domada pa izmirala, Ta tuja imena so
odpravila nekdanje bogastvo staroslovenskih imen in ga nadomestila z razmeroma
majhno kopico tujih imen. Ta proces je bil v glavnem zakljucen v 13, stol., Se pred
nastankom nasih priimkov.

Po izvoru delimo rojstna imena na pet skupin:

1. Stara slovenska imena, dedistina iz pradomovine, so po vefini zloZena po-
dobno kakor stara grska in germanska, n.pr.: Ljudoslav — Damokles, Dietmar;
Bozidar — Theodoros, Adeodatus, Nathanael, Gottesschenk; Bogomil — Theophilos,
Gottlieb; podobno tudi Dobromisel, Domogoj, Rastislav, Stanislav, Svetopolk, Vete-
slay, Vladimir idr.

2, Hebrejska so vzeta iz svetega pisma: Abraham, Adam, Danijel, Gabrijel,
Jakob, Janez, Jozef, Mihael, Simeon idr,

3. Grdka so se razdirila s kritanstvom: Aleksander, Andrej, Jurij, Kristof,
Nikolaj, Peter, Stefan idr.

4, Latinska imena je razSirjala rimska cerkev: Anton, Avgust, Benedikt, Boni-
facij, Feliks, Florijan, Fortunat, Ignacij, Julij, Konstantin, Pavel, Primoz,
Viktor idr,

5. Germanska je uveljavila germanizacija: Bernard, Henrik, Konrad, Lenard,
Ozbolt, Rajmund, Rupret, Sigfrid, Volbenk itd.

Imena pod 2—5 so se vsa Sirila pri nas predvsem kot svetniska imena ne glede
na izvor, ker ljudje sploh niso lotili (tudi duhovniki ne!), iz katerega jezika je ime.
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Pa¢ pa je bilo pomembno, katere svetnike so kje v kakem &asu posebej &astili. Sele
v novejsem Casu so razli¢ni zunanji dogodki vplivali na »modno« dajanje imen, n. pr.
1916/20 Cita (po novi cesarici!), od 1933 naprej Adolf (Hitler!) itd, Take vzroke
bi bilo zanimivo iskati.

Tak$na domaca in tuja imena so bila vefinoma precej dolga in za vsakdanjo
rabo prenerodna, zato jih je ljudstvo okrajSevalo tako, da se je obdrzal le prvi del
imena (Bolé od Bolantin, Valentin ali Magda od Magdalena), v&asih pa drugi del
(Tine od Valentin ali Martin, Lena od Magdalena ali Helena). Na tako okrajsano
obliko so se pritikala razlitna obrazila, kakor da je osnova domaca. Tako se je
razvilo skoraj nepregledno Stevilo novih imenskih oblik, ki so bile praviloma dvo-
zloZne, Iz imena Lavrencij nahajamo takele oblike: Lavre, Lavrec, Lavra, Lavrag,
Lavri¢, Lavritek, Lavrih, Lavriha, Lavrisa, Lavrin, Lavrinec, Lavrin¢ek, Lavko in
Lovko, Lovse < Lovrse, Lovsa, Lovsin, Loviina idr. Ta proces je razvil iz razme-
roma maloStevilnih krstnih imen velikansko mnoZico oblik, ki so se povetini izobli-

kovale $e pred nastankom priimkov, Tako so nastala rojstna imena prvi in najboga-
tejsi vir priimkom,

PRIIMKI

V srediS¢u znanstvenega zanimanja onomastike so priimki. Priimek se drZi do-
fodenega rodu in prehaja po krvnem sorodstvu na potomce kot dedno ime. Na splosno
so se priimki v primeri z rojstnimi imeni mnogo manj spreminjali, po postanku pa
so precej mlajsi od njih.

Medtem ko so nasi predniki v prvih stoletjih samostojnega kulturnega Zivljenja
uporabljali za poimenovanje posameznika samo eno ime (n. pr. Svetopolk, Rastislav,
Vladimir, podobno stari Grki Demostenes, Perikles ali stari Germani Sigfrid,
Chlodvig), ki je bilo individualno in se ni podedovalo, ta enoimenski sistem stasoma
ni vet zadostoval rastotim potrebam razvijajote se srednjeveske druzbe. Nastajanje
mest in trgov s kopitenjem velikega Stevila ljudi na enem kraju ter sestavljanje
upravnih zapiskov je rodilo potrebo po razlotevanju ljudi enakega imena. K imenu
se je zalel dodajati pridevek, ki je bil sprva individualen, toda pri sestavljanju
urbarjev se je zatutila potreba, da enako imenovane osebe dobijo stalno razloevalno
oznako, ki naj jo imajo tudi njihovi potomci, Uvedba obveznega pisanja cerkvenih
(krstnih, poroénih in mrliskih) matic po 1600 je to prizadevanje privedla v splo$no
rabo, Tako se je proti koncu srednjega veka in na prehodu v novi vek pri vetini
evropskih narodov uveljavil sistem dveh osebnih imen: rojstnega in rodbinskega,
Na Slovenskem se pojavijo prvi priimki v mestih in trgih Ze v 14.stol., na deZeli
pa v 15, in 16. stol.

Imamo e tretji sistem, ki se pa na Slovenskem ni uporabljal. Pri starih Rim-
ljanih v klasi¢ni dobi je imel posameznik tri imena: rojstno, rodovno in rodbinsko

80



Pogled v slovensko onomastiko

(prim, Caius Julius Caesar). Podobno vidimo pri Rusih, kjer se med rojstno in
rodbinsko ime dodaja Se pootetno ime (prim, Lev Nikolajevi¢ Tolstoj).
Priimki so se na Slovenskem oblikovali v glavnem podobno kot pri drugih
evropskih narodih. Glede na postanck (genezo) in pomen jih delimo v Stiri skupine:
I. imenske, ki so se razvili iz rojstnih imen;
I1. krajevne, ki so nastali iz krajevnih in ledinskih imen;

I11. stanovske, ki so se izoblikovali iz nazivov za stan ali poklic, obrt in roko-
delstvo;

IV. vzdevni, ki izvirajo iz najrazlitnejsih vzdevkov.

I. IMENSKI PRIIMKI so po nastanku razne oblike rojstnih imen ali njih iz-
vedenke, Za poimenovanje oseb enakega imena so zaleli soobfani prvotna imena
spreminjati na dva naé¢ina: ali so jih okrajSali in po svoje oblikovali (Hab® iz
Fabijan, Jeré iz Jurij, Fele iz Felicijan) ali pa pritikali osnovnim oblikam razna
obrazila, Tako so nastale n, pr. iz imena Pavel Stevilne izvedenke, kakor so: Pavle,
Pavlek, Pavlih, Pavliha, Pavlica, Pavlez, Pavlez, Pavla¢, Pavli¢, Pavli¢ek, Pavlidic,
Pavlesi¢, Pavluh, Pavli§, Pavlia, Pavlusa, Pavlusi¢, Pavlovec, Pavletovec, Pavlilc,
Pavléti¢, Pavlonovec, Pavleni¢, Pavlin, Pavlinec, Pavlin¢ek, Pavlini¢, Pavlin¢i¢ itd.

Vsako obrazilo je v dobi nastajanja priimkov imelo svoj posebni pomen, ki ga
dandanes pri nekaterih le stezka odkrijemo, pri drugih pa sploh ne. Nekatera ob-
razila so izrazala prikupnost in priljubljenost osebe (-2, -ec, -ek, -ej, -ko), druga
zaniCevanje in zasmeh (-un, -on, -ur, -a¢, -ez, -iha), tretja pa so imela pomanjsevalni
ali poveCevalni pomen.

V skupini imenskih priimkov je treba posebej opozoriti na mnogostevilua patro-
nimika in redkejSa metronimika, ki so izvedena navadno z obrazilom -i¢ ali -ovi¢
iz oletovega ali materinega imena in zaznamujejo sina: Balanti¢ je Balantov sin,
Barbori¢ pa Barborin sin (rojen po oetovi smrti vdovi Barbari ali pa je nezakonski
otrok). Prim, gr. Atreides = Atrejev sin, Span. Hermandez = Hermandov sin,
stgerm. Karoling = Karlov sin, nem, Petersen = Petrov sin, angl. Johnson = Ja-
nezov sin idr,

Skupina imenskih priimkov je zelo bogata, a zaradi mo¢nih okrajSav izhodnih
imen in zaradi mnogostevilnih novih tvorb so ti priimki mnogokrat precej zamotani
in v&asih se ne dadé zanesljivo dognati.

Jasni priimki so n, pr.: Ahac, Ahadi¢, Ambrozi¢, Gregorti¢, Janez, JaneZi¢,
JanZekovi¢, Kristan, Kristanc, Kristan¢i¢, Lovrendi¢, Lavri¢, Pavliha ipd. Manj
jasni, ki se odkrijejo Sele po daljSem raziskovanju v preteklost, pa so n. pr.: Anzur
od Janez, Repé od Rupret, Gabron od Gabrijel, Goli¢ in Galun od Gal, Japelj od
Jakob, Jere in Jeriha od Jurij, Lipko in Lepej od Filip, Matek od Matija, Pav,
Pavec in Pavli¢ od Pavel, Tevz od Matevz, Zgur in Zigon od Sigismund ipd.
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Slovenska onomastika obsega nekaj nad 200 pomembnejsih krstnih imen, mea
katerimi stojita po Stevilu izvedenk na prvem mestu imeni Janez in Jurij, vsako
z ve¢ ko 220 priimki (prim, o Janezu SN 26. II. in 12, III, 1945; o Juriju SN
30, 1V. 1945), Ti dve stari svetniski imeni nista ni¢ manj plodoviti tudi pri Nemcih,
Italijanih, Cehih idr, Skoraj nobenega priimka pa nimamo iz mlajsih svetnikih imen,
kakor iz Alojzij, Karel in Ignacij. Jako redki so priimki iz imen: Adam, Aleksej,
Elija, Erazem, Izak, Krizogon, Kvirin, Ozbolt, Rajmund, Silvester idr.

Gilede starih slovanskih imen je treba pomniti, da so bila v dobi nastajanja nasih
priimkov Ze skoraj povsem izpodrinjena, zato jih le redko sretujemo v priimkih,
nekoliko CeSCe so ohranjena v hidnih imenih, Danasnja slovanska rojstna imena pa
so plod umetnega narodnega preporoda iz dobe romantike, ilirizma in romanti¢nega
realizma kot izraz bojev za narodno in kulturno svobodo.

V genezo imenskih priimkov so prinesli nekaj lu¢i: A. Breznik, KMD 1942,
68—70; Maks Goritar, Etnolog 1939, 900—94; R. Andrejka, CMDS, 1939, 313—315,

II. KRAJEVNI PRIIMKI so se razvili iz krajevnih imen, t. j. iz topografskih
orografskih, hidrografskih, etnografskih in ledinskih imen, Tak$ni priimki so tesno
povezani s krajevnimi imeni, zakaj mnogo priimkov je nastalo iz krajevnih imen in
narobe. Studij onomastike in toponomastike je v tej skupini nelotljivo povezan med
seboj. Krajevni priimek pove, kje je bil kdo rojen, kje ima svoje prebivalisde ali od
kod je prisel v novo bivaliste, zaznamuje njegovo trgovsko potovanje ali smer in
zatasno bivanje v kakem kraju ali dezeli, Taksni priimki poimenujejo ¢loveka:

a) po dezeli: Bohinjec, Kocevar, Korosec, Kranjec, Krasevec;

b) po narodu: Furlan, Horvat ali Hrovat, Lah, Vogrin, Vo3njak;

¢) po kraju prebivanja: IZanec, Znojilec, Obolnar, Trzinar, Plesnik, Breznik,
Zagajsek, Podmilscek;

¢) po legi ali kakovosti hie ali posestva: Hribar, Skalar, Klanéar, Klanénik,
Konéan, Konsek itd.

Krajevni priimki so narejeni z raznimi obrazili:

a) -an, -jan: Belan, Brezan, Brojan, DolZzan, Gorjan, Kalan;

b) -jak: Cepljak, Doljak, Drabosnjak;

c) -ar: Brézar, Brédar, Délar, Hribar, Mlakar, Skalar, Vidmar;

¢€) -nik: Breznik, Brodnik, Hostnik, Jamnik, Podgornik, Poto¢nik, Ravnik, Sus-
nik, Vodnik. Na vzhodnem Stajerskem je razvito obrazilo -njak: Brodnjak, Ravnjak,
Lipnjak, Lesnjak itd.;

d) -ec: Blejec, Brginjec, Gorenjec, Dolenjec, Ipavec, Jesenovec;

e) -Sek: AndolSek, Jamsek, Gabrsek, Podbeviek, Slomsek, To obrazilo se je raz-
vilo iz starejSega -5tak, -Stek (Tuls¢ak, Gaberstek), ki je izpeljano iz pridevniskega
obrazila -ski s pripono -jak;
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f) -ski: Briski, Gajski, Pleterski, Starovaski;

g) sestavljeno obrazilo -anec: Gorjanec, IZanec, LeSanec, KriZzanec, Rozanec;

h) sestavljeno obrazilo -nikar: Dobnikar, Hostnikar, Ravnikar,

Razbor krajevnih priimkov odkriva jako zanimiv pogled v davno preseljevanje
nasega ljudstva iz kraja v kraj in iz deZele v deZelo. Migracijo prebivalstva v ludi
priimkov pa bo mogode prikazati Sele takrat, ko bo iz zgodovinskih listin nabranega
dovolj potrebnega gradiva, ko se bo dognal izvor nosilcev posameznega priimka
(naloga genealogije), ko bodo priimki lokalizirani glede na prvotno domovino in ko
se bosta ugotovili naretna uporaba in zemljepisna razSirjenost posameznih obrazil.

Krajevni priimki so po izvoru mmogokrat hi$na imena, ki so se razvila iz
ledinskih. Tako imamo n, pr. v benediktinskem urbarju iz Gornjega grada 1426
imena: Jacob Im pliest — danasnji priimek Plesnik, Paul Im lag — Logar (Ignac
Orozen, Das Benediktiner-Stift Oberburg, 1876, 285). Taksna hisna imena, ki jih
je dajalo ljudstvo in ne uradi, v urbarjih pa bila prilagojena nemski izreki in pisavi
ali celo prevedena, so Zivela Ze davno prej, preden so se iz njih razvili priimki.
Marsikje je hidno ime Zivelo poleg gospodarjevega priimka, véasih pa je izpodrinilo
priimek in samo prevzelo vlogo priimka, tako je kmet Novak, ki se je preselil na
Slom, postal Slomsek (Kovaci¢, A. M. Slomsek, I, 12), Kaci¢ pa Orozen (Ig. OroZen,
Kacicev-Oroznov rod, Maribor 1895, 11—14).

Na genezo krajevnih priimkov so opozorili: P. Blaznik, Kolonizacija Selske
doline, 1928, 108—115; Fr. Misi¢, CZN 1938, 191—-201; M. Goric¢ar, Etnolog 1939,
82—122 in R, Andrejka, GMDS 1939, 313—319.

III. STANOVSKI PRIIMKI kaZejo na stan ali poklic, na obrt ali rokodelstvo,
pa tudi le na priloZnostno zaposlitev, ki jo je opravljal prvi nosilec tak3nega priimka.
Druzbeno-gospodarsko stanje nasega ljudstva v mestu in na vasi v fevdalni dobi,
ko je skoraj vsaka vefja vas imela svojega Zupana, kovaca, tkalca, Cevljarja, mli-
narja, kolarja itd., nam pojasnjujejo, zakaj so priimki iz nazivov za stan in roko-
delstvo tako pogostni. V njih imamo ohranjene vse stopnje nekdanje agrarne, trgov-
sko-obrtniske in upravne hierarhije,

Skoraj vse stanovske priimke imamo v dveh oblikah, v slovenski in nemski,
véasih pa tudi v italijanski, furlanski, latinski ali madZarski, ker so tujejezi¢ni dr-
Zavni in cerkveni upravni uradi zapisovali v urbarje in cerkvene matice slovenska
imena kaj radi v tujem prevodu, Kdor je povedal pred upravno oblastjo rojstno ime
in poklic, je oblast ta naziv za poklic ovekovetila kot priimek, seveda v tujem jeziku.
Tako imamo poleg slovenskih priimkov: Kmet, Kova¢, Kolar, Lon¢ar, Mlinar,
Novak, Ribi¢, Sedlar, Tkalec, Zidar, tudi nemske: Bauer, Smid, Bognar, Hafner,
Miler, Neubauer, FiSer, Sotlar, Veber, Maurer; italijanske: Molinaro, Sartori;
madzarske: Molnar, Sabo, Taka& Latinskih priimkov ni ustvarjala samo latinska
cerkev, marvet si je marsikateri slovenski izobraZenec v dobi humanizma in renesanse
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po tedanji evropski navadi prevedel ime v latini¢ino ali celo v gritino, Tako na-
hajamo v starih zapiskih mnogo polatinjenih priimkov: Voglar — Carbonarius,
Tkalec — Textor, Mlinar — Molitor, Krznar — Pellicanus, Ribi¢ — Pescator, Pek
— Pistor, Pisar — Scriba. Nekaj takih polatinjenih priimkov, seveda v spremenjeni
obliki, se je ohranilo do dandanes: Tekster, Skriba ipd,

Uveljavitev priimkov v tujem prevodu je med drugim podpiralo tudi to, da so
nasi ljudje po tujem vplivu rabili za poimenovanje obrti in poklicev najvet tuje izraze
in da so bili nekateri znani le s tujim nazivom. Tako je prigel preprost slovenski
¢lovek do tujega priimka, vendar tak priimek je ostal zapisan le na papirju, ljudstvo
pa je uporabljalo svoja imena. Zaradi tega je marsikje nastal dolgotrajen boj
med slovenskim in tujim priimkom, kateri se bo nazadnje uveljavil za stalno, n. pr.:
Kovat — Schmid — Faber, Kavéi¢ (= Tkalec) — Weber — Textor, Pleifer — Pisec,
Mlinar — Miiller — Molitor itd. (Za Selsko dolino glej odli¢no dokumentirane pri-
mere pri R. Andrejki, GMDS 1939, 316—319 in ZC II—III, 152—156.) 1z takénih
stanovskih priimkov so se po vzoru imenskih priimkov s pritikanjem raznih obrazil
razvile Stevilne izvedenke, ki imajo pomen samo v kategoriji priimkov: Znidar —
Znidari¢, Znidarec, Znidar&i¢, Znidarsi¢, Znidarek, Znidarko, Znidardek itd. Za
poimenovanje rokodelca se je lahko uporabil tudi naziv za obrtniski izdelek ali
orodje, ki ga je rokodelec izdeloval ali uporabljal pri delu, pa tudi za snov kot
znak njegovega poklica, S taksnimi tvorbami je skupina stanovskih priimkov pove-
zana z naslednjo, zadnjo skupino priimkov,

IV, VZDEVNI PRIIMKI. Ni¢ manjse vioge od prvih treh virov niso igrali pri
nastanku nasih priimkov tudi najrazli¢nejsi vzdevki, ki so jih soobtani kaj radi da-
jali drug drugemu. Vzdevki oznatujejo &loveka po njegovih telesnih posebnostih ali
dusevnih lastnostih ali pa tudi po kakem drugem svojstvu, ki je bilo znatilno zanj
ali za njegovo hio. Tu je spletla srednjeveska iznajdljivost Eudovite tvorbe in obesila
ljudem glede na njihove napake in navade dolgo vrsto imen za najrazlitnejSe pred-
mete in pojme, veasih kar presenetljive, Semkaj spadajo izrazi za Zivali in rastline,
jedi in pijate, obleko in obutev, denar in mero, nadalje starostne oznake, asovna

dolotila rojstva, sorodstvene zveze, pa tudi nazivi za obrtniske izdelke, orodje in
snov kot znak obrti, Veliko je tudi hi$nih znamenj.

Zivalski in rastlinski priimki imajo v glavnem dvojen izvir. Veliko jih izhaja iz
starih hiSnih imen, V srednjem veku je namret skoraj vsaka hiSa v mestu in trgu
imela kako znamenje (grb), navadno Zival ali rastlino ali kak drug predmet, po kate-
rem se je imenovala. Tak$na znamenja so se uporabljala namesto danasnjih hisnih
Stevilk in se kot stara navada do danes ohranila le 8¢ pri nekaterih gostilnah in

lekarnah (n. pr. gostilna pri Jelenu, lekarna pri Angelu), Tak$no hifno ime se je
preneslo na gospodarja in postalo priimek,
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Zivalski in rastlinski priimki imajo pa $e drugo moZnost nastanka. Imena Zivali
in rastlin so se prenesla na Cloveka, ki je bil po kakrsni koli lastnosti ali posebnosti
podoben dani Zivali ali rastlini, n, pr.: Medved je bil izredno mo¢an ali jako neroden
Clovek ali pa je rad godrnjal; Zajec je bil strahopefen ¢lovek, imel izredno dolge
noge ali pa uhlje; Hrast je bil nenavadno trdnega zdravja in postave; Kopriva je
bil zbadljiv Clovek itd. Nekateri rastlinski priimki imajo izvor tudi v ljudski medi-
cini: Majaron, Levstik. V nasi onomastiki imamo kakih 300 imen za Zivali in pri-
blizno enako Stevilo za rastline, ki so postali priimki. Poleg tega imamo $e mnogo
izvedenk, n, pr. od Jelen — Jelenc, Jeleni¢, Jelen&i&, Jelenik, Jelenko, Jelensek idr.

Posebne &loveske znatilnosti zaznamujejo priimki: Brada¢ je imel posebno dolgo
ali kosato brado, Nosan nenavadno velik nos, Gréa je bil trSate postave, Grbec
grbast itd. Zani¢ljiv pomen je dalo obrazilo -onja, -anja: Velikonja, Spehonja, Hle-
banja, Kravanja, — Po predmetih, ki so v kakrsni koli zvezi s ¢lovekovim delom
in Zivljenjem (po jedi in pijadi, obleki in obuvalu, denarju in meri, orodju in pri-
pravah idr.), so se ustalili kot priimki: Kruh, Ocvirk, Jesih; Kozuh, Punuh; Pehar,
Skufca; LemeZ, Opeka, Zakelj itd. — Iz abstraktnih izrazov za barve, ¢as rojstva,
dusevno zivljenje, druZzbeno in sorodstveno razmerje, verske in vrazarske pojave idr.
imamo priimke: Beve, Erjavec; Bozi¢, Nedeljko; Misja (== Misel), Duh; Prijatelj,
Unuk; Buh, Kurent itd.

Za oblikovanje priimkov so se poleg samostalnikov uporabljali tudi Stevilni
pridevniki in deleZniki, ki so prav primerni za vzdevke (PreSeren, Majhen; Popit,
Zaletel), nadalje precej zloZenk (Vodopivec, Gazvoda, Kozoglay, Hudamisel, Lepa-
Sega, Doberlet) in nekaj stavénih zvez (Nestori, Stopistran, Kajdiz).

Pri razlagi priimkov se mnogokrat pripeti, da je kako ime teZzko uvrstiti v katero
izmed nastetih $tirih skupin, ker ima priimek lahko ve¢ kot en izvor ali pomen (kon-
kuren&no ime). Tako so Lisjaka v enem kraju imenovali rdecelasca, v drugem preme-
tenega in.zvitega Cloveka, v tretjem pa gospodarja hide, ki je imela za hisno zna-
menje lisjaka; Markovec je lahko dedi¢ na Markovem posestvu ali pa doma od Sve-
tega Marka; ime Stan&i¢ se je razvilo iz Kristan&i¢, v Kropi 1739 pa iz Stefanti¢
(Pokorn, Zgodovina Besnice, 172). Takina dvomljiva imena more dokonéno razresiti
le zgodovinsko gradivo, & ga dobimo, sicer ostane ime nepojasnjeno. Tako moremo
razjasniti tudi nekatere na videz popolnoma nejasne priimke, kakor n. pr. Sem ali
Seme iz Simeon ali Doberle iz Dobro jutro (Breznik, Razprave AZU 1044, 57).

Za uspeSno razlago postanka in pomena priimkov je odlotilno podrobno po-
znanje socialnih, gospodarskih, politiénih, kulturnih in verskih razmer iz Zivljenja
nadega ljudstva na vasi in v mestu v dobi od 13. do 17. stoletja, ko so iz ob¢nih
imen nastajali priimki, Tako n. pr, priimek Sef nima danasnjega pomena Sef = na-
Selnik, predstojnik, fr. chef, marve¢ krije v sebi pomen iz srednjega veka, nem.
scheffe = sodja, vaski sodnik; prim. priimke Sodja, Sodin, Sodnik; Novak je kmet,
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ki se je naselil na novino in jo obdeluje, ne pa vojadki novinec ali rekrut. Taksno
napako so zagresili Stevilni izobraZenci, ki so se iz radovednosti, da bi po vsej sili
zvedeli, kaj njihov priimek pomeni, zatekali k preprosti etimologiji, prave pa niso
odkrili: Homer ni starogrski ljudski pesnik, marve¢ doma¢&i Homar, Holmar, Humer;
Videc ni iz glagola videti, ampak iz lastnega imena Vid; Skarja ne pomeni znanega
orodja, temvet je iz stvn. scario = nalelnik Cete, stotnik, pozneje biri¢; Urbas ni
del Cevlja, marve¢ iz imena Urban, narejen z obrazilom -as kakor Jeras iz Jurij;
Orat ne bo zmeraj rataj, pa¢ pa tudi Vorag&, ki je naretna oblika za Lovra¢ od Lav-
rencij; Kavar ni kofetar, ampak gorenjska naretna oblika za Kalar; Vogler ni nem.
izraz za pti¢arja, ampak le ponem&ena pisava za domadega Voglarja; Galun nima
ni¢ opravka z mineralom, marvet izvira iz krstnega imena Gal, narejen z obrazilom
-un kakor Markun ali BlaZzun iz Marko ali Blaz; podobno je s priimkom Golez;
ProSek ni dalmatinsko vino, ampak izvedenka iz imena Pro§ = BroZ, hipokoristikona
od svetnidkega imena AmbroZ; Motnik ni jed, ampak naziv kmeta, ki ima hiSo na
mocvirnatem svetu; Naglas ni prislov, marved narefna oblika za Naglost itd,

Iz povedanega spoznamo poglavitne naloge slovenske onomastike. Da bo mogote
priimkom odkriti pravilen izvor in pomen, raziskati njih tvorbo (osnovo in obrazila),
dognati, kje in kdaj je ime nastalo, ter zaslediti, kod je potovalo in kje danes Zivi,
je potrebno, da se zbere kar se da vse gradivo iz sodobnih in zgodovinskih virov,
da se krititno pretresejo vsi dosedanji onomasti¢ni prispevki in oceni njih vrednost,
da se preiSte zemljepisna razsirjenost posameznih priimkov, da se zalrta geneza in
doloti klasifikacija, Zadnji cilj pa je, da se na podlagi podrobnih monografitnih
obdelav posameznih vprasanj sestavi obseZno in iz&rpno delo o priimkih na Sloven-
skem, ki naj bi obsegalo dva dela: uvod z zgodovinsko, zemljepisno, semanti¢no in
etimolosko razlago postanka in razvoja priimkov na nasi zemlji, drugi del pa slovar,
ki naj bi prinesel vsak priimek zadostno razloZen, Le tako se bomo tudi Slovenci
dokopali do pomembnega dela iz kulturne zgodovine nasega naroda.

Résumé

L’onomastique slovéne compte déja un nombre considérable de menues contri-
butions; pourtant nous n’avons pas encore d’ouvrage qui montrerait ’ensemble de
nos noms de famille, La cause en est en partie dans le défaut de spécialistes et en
partie dans le systtme de travail et la maniere de traiter les matériaux, parce qu’on
n’a pas assez tenu compte de documents historiques. Une revue historique de ori-
gine des noms de famille permet la classification générale suivante:

1. noms de famille développés des noms de baptéme;

2. noms de famille formés sur les noms de lieux;

3. noms de famille provenant des noms de professions ou métiers;

4. noms de famille qui sont au fond des sobriquets.

D’aprds cette classification il sera possible avec des matériaux suffisants de
composer un dictionnaire historique et étymologique des noms de famille en Slovénie,
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